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Abstract:

Traveling between civilizations, cultures and languages, without moving
from one’s place, is no longer impossible, because translation makes him make
the most enjoyable journeys around the world. To reach it without this
And when the latter is combined with children's literature, the translation
journey becomes more charming and attractive, as soon as the young reader
feels a force that draws him into the depths of the story, even if the latter is alien
to him, the translation uses everything it has in order to bring it closer to the
young reader and make him taste its words and meanings, from techniques and
Methods in addition to the selection of words and sentences that are in line with
the age stage that the child lives, Through this paper, we will highlight the extent
of the impact of the linguistic level used in translating children's stories on their
comprehension by analyzing and comparing two different translations of the

story "Alice in Wonderland" from Arabic to English, to
highlight the advantages and disadvantages of each of them.
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Down the Rabbit — Hole (page 9)
Alice was beginning to get very tired of sitting by her sister on the bank , and of having
nothing to do : once or twice she had peeped into the book her sister was reading ,but it had
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no pictures or conversations in it , « and what is the use of a book a book » thought Alice «
without pictures or conversations ? »
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trouble of getting up and picking the daisies when suddenly a rabbit with pink eyes next to her
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